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[Jacob] said, "Never will | send him with you until you give me a promise by Allah that you will bring him [back] to me,
unless you should be surrounded by enemies." And when they had given their promise, he said, "Allah, over what we say, is Witness.".
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Explanation of Words
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AlMausiqu: Pledge, Promise. Plural: Mawaasiqu. Likewise is AIMeesaaq. Plural: Mawaaseequ.

-‘arlaqf.ci,'ﬁcc&}/:ﬁﬁ(ﬁab-}ﬂ ugwt-y/f:,;/mc;! bl 4 1gbl

Ahaatoo Bihi Ehaatatan: surrounded from all sides. Here Ehaatatun is a word common to every kind of overpowering.
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Wakala llaihi AlAmra Yakilu Waklan and Wookulan. To assign a work to someone and consider him sufficient.
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AlWakeelu: On the scale of Fa’eelun is a Mafa’ul as the work is assigned to him. And Al Wakeelu A’la Shai: keeper, watcher, the one informed.
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Grammatical Explanations
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Qala Lan Ursilahu: It is used for negation in future and not for emphasis nor for permanence as lbn Hishaam has mentioned in
AlMughni (284/1).
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Hatta Tutuni: Hatta is in the meaning of lla and Fa’il Mudaare’ after it is Mansoob because of Un Mudhmira Wujuban.

e

dﬁbﬁ&.&.‘;f;}; W\\.&A ?'/.J‘.:ng

. . / -
e $u i KNS AL F LS
lbn Maalik has said: And likewise it is necessary that Un is to be Mudhmir (hidden) after Hatta. e.g
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.(Do generosity that you make someone distressed happy.)
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Tutuni: Fa’il Mudaare’ is Mansoob because of Un Mudhmira. The sign of it’s being Mansoob is Hazafi (dropping of) Noon. The Noon
at its end is Noon AlWiqayah and Ya Mutakallim is Mahzuf and originally it is .
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Latatunna: Its original is Latatoonanna. Because of Tawaali Alimthaal (consecutive occurrence of same letter), Noon AlRafa’ is dropped, Wow is
dropped as two Saakin letters Wow and Noon occur together. Tatoonanna--->Tatoonna--> Tatunna.
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Illa Un Yuhaata Bikum: Masdar Muawwal ‘Un Yuhata Bikum’, in the place of Nasab, is Haal. And the estimation is:
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(By Allah you will definitely bring him to me unless that you are surrounded.
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And this is Istathna Mufragh. Istathna Mufragh occurs only in Kalam Ghair Mojib, the saying that contains negation, prohibition or interrogation.

This saying is, though Mojib, it has a negative meaning because the estimation is:
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(You will not stop to bring him with you unless you are surrounded.)
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A’la Ma Naqulu: AlA’aid is Mahzoof and estimation is: A’la Ma Naquluhu
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